
Exo
Chapter 37
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וַיַּ֧עַש1ׂ
और–बनाया

בְּצַלְאֵ֛ל
बसलेल–ने
H1212

אֶת־
को
H0853

ן הָאָרֹ֖
सन्दूक
H0727

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֑
कीकर–की
H7848

יִם אַמָּתַ֨
दो–हाथ

צִי וָחֵ֜
और–आधा
H2677

אָרְכּ֗וֹ
उसकी–लम्बाई�
H0753

ה וְאַמָּ֤
और–हाथ

֙ וָחֵצִ֙י
और–आधा
H2677

רָחְבּ֔וֹ
उसकी–चौड़ाई�
H7341

ה וְאַמָּ֥
और–हाथ

צִי וָחֵ֖
और–आधा
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
उसकी–ऊँचाई�
H6967

बसलेल ने बबूल की लकड़ी का पिवत्र सन्दूक बनाया। सन्दूक पैतािलस ईचं लम्बा, सत्ताई�स ईचं चौड़ा और सत्ताई�स ईचं ऊँचा था।

הו2ּ וַיְצַפֵּ֛
और–मढ़ा–उसे
H6823

זָהָ֥ב
सोने–से
H2091

טָה֖וֹר
शुद्ध
H2889

יִת מִבַּ֣
अन्दर–से

וּמִח֑וּץ
और–बाहर–से
H2351

וַיַּ֥עַשׂ
और–बनाया

ל֛וֹ
उसके–िलए

זֵר֥
िकनारा
H2213

זָהָ֖ב
सोने–का
H2091

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

उसने सन्दूक के भीतरी और बाहर भाग को शुद्ध सोने से मढ़ िदया। तब उसने सोने की पट्टी सन्दूक के चारां ओर लगाई�।

ק3 וַיִּצֹ֣
और–ढाला
H3332

ל֗וֹ
उसके–िलए

אַרְבַּע֙
चार
H0702

ת טַבְּעֹ֣
कड़े
H2885

ב זָהָ֔
सोने–के
H2091

עַ֖ל
पर

ע אַרְבַּ֣
चार
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
उसके–पैरां
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
और–दो
H8147

ת טַבָּעֹ֗
कड़े
H2885

עַל־
पर

צַלְעוֹ֙
उसकी–पसली
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
एक
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
और–दो
H8147

טַבָּע֔וֹת
कड़े
H2885

עַל־
पर

צַלְע֖וֹ
उसकी–पसली
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
दूसरी
H8145

िफर उसने सोने के चार कड़े बनाए और उन्हं नीचे के चारां कोनां पर लगाया। ये कड़े सन्दूक को ले जाने के िलए उपयोग मं आते थे। दोनां तरफ दो—दो कड़े 
थे।

וַיַּ֥עַש4ׂ
और–बनाया

י בַּדֵּ֖
डंडे
H0905

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֑
कीकर–के
H7848

ף וַיְצַ֥
और–मढ़ा
H6823

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

ב׃ זָהָֽ
सोने–से
H2091

तब उसने सन्दूक ले चलने के िलये बिल्लयां को बनाया। बिल्लयां के िलये उसने बबूल की लकड़ी का उपयोग िकया और बिल्लयां को शुद्ध सोने से मढ़ा।

וַיָּבֵ֤א5
और–डाला
H0935

אֶת־
को
H0853

הַבַּדִּים֙
डंडां
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
कड़ां–मं
H2885

עַ֖ל
पर

ת צַלְעֹ֣
पसिलयां
H6763

ן הָאָרֹ֑
सन्दूक–की
H0727

את לָשֵׂ֖
उठाने–को
H5375

אֶת־
को
H0853

ן׃ הָאָרֹֽ
सन्दूक
H0727

उसने सन्दूक के हर एक िसरे पर बने कड़ां मं बिल्लयां को डाला।

וַיַּ֥עַש6ׂ
और–बनाया

רֶת כַּפֹּ֖
प्रायिश्चत्त
H3727

זָהָב֣
सोने–का
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

אַמָּתַ֤יִם
दो–हाथ

֙ וָחֵצִ֙י
और–आधा
H2677

הּ אָרְכָּ֔
उसकी–लम्बाई�
H0753

ה וְאַמָּ֥
और–हाथ

צִי וָחֵ֖
और–आधा
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
उसकी–चौड़ाई�
H7341

तब उसने शुद्ध सोने से ढक्कन को बनाया। ये ढाई� हाथ लम्बा तथा डेढ़ हाथ चौड़ा था।

וַיַּ֛עַש7ׂ
और–बनाया

שְׁנֵי֥
दो
H8147

ים כְרֻבִ֖
करूब
H3742

זָהָב֑
सोने–के
H2091

מִקְשָׁה֙
गढ़ाई�–कारीगरी–से
H4749

ה עָשָׂ֣
बनाया

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

מִשְּׁנֵי֖
दोनां
H8147

קְצ֥וֹת
िसरां
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
प्रायिश्चत्त–के
H3727

तब बसलेल ने सोने को पीट कर दो करूब बनाए। उसने ढक्कन के दोनां छोरो पर करूब लगाये।
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כְּרוּב־8
करूब
H3742

אֶחָ֤ד
एक
H0259

מִקָּצָה֙
िसरे–पर
H7098

מִזֶּ֔ה
ईस–ओर
H2088

וּכְרוּב־
और–करूब
H3742

אֶחָ֥ד
एक
H0259

מִקָּצָ֖ה
िसरे–पर
H7098

מִזֶּ֑ה
उस–ओर
H2088

מִן־
से

רֶת הַכַּפֹּ֛
प्रायिश्चत्त
H3727

ה עָשָׂ֥
बनाया

אֶת־
को
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
करूबां
H3742

מִשְּׁנֵי֥
दोनां
H8147

]קצוותו[
िसरां–से
H7117

יו׃( )קְצוֹתָֽ
उसके
H7098

उसने एक करूब को एक ओर तथा दूसरे को दूसरी ओर लगाया। करूब को ढक्कन से एक बनाने के िलये जोड़ िदया गया।

וַיִּהְי֣ו9ּ
और–थे
H1961

הַכְּרֻבִים֩
करूब
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
फैलानेवाले
H6566

יִם כְנָפַ֜
पंखां
H3671

עְלָה לְמַ֗
ऊपर–को
H4605

ים כְכִ֤ סֹֽ
ढाँपनेवाले

בְּכַנְפֵיהֶם֙
अपने–पंखां–से
H3671

עַל־
पर

רֶת הַכַּפֹּ֔
प्रायिश्चत्त
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
और–उनके–मुख
H6440

אִ֣ישׁ
एक
H0376

אֶל־
की–ओर
H0413

יו אָחִ֑
दूसरे–के
H0251

אֶל־
की–ओर
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
प्रायिश्चत्त
H3727

הָי֖וּ
थे
H1961

פְּנֵי֥
मुख
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
करूबां–के
H3742

פ
—

करूबां के पंख आकाश की ओर उठा िदए गए। करूबां ने सन्दूक को अपने पंखां से ढक िलया। करूबां एक दूसरे के सामने ढक्कन को देख रहे थे।

וַיַּ֥עַש10ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֖
मेज
H7979

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֑
कीकर–की
H7848

אַמָּתַ֤יִם
दो–हाथ

אָרְכּוֹ֙
उसकी–लम्बाई�
H0753

ה וְאַמָּ֣
और–हाथ

רָחְבּ֔וֹ
उसकी–चौड़ाई�
H7341

ה וְאַמָּ֥
और–हाथ

צִי וָחֵ֖
और–आधा
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
उसकी–ऊँचाई�
H6967

तब बसलेल ने बबूल की लकड़ी की मेज बनाई�। मेज़ छत्तीस ईचं लम्बी, अट्ठारह ईचं चौड़ी और सत्ताई�स ईचं ऊँची थी।

ף11 וַיְצַ֥
और–मढ़ा
H6823

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

זָהָב֣
सोने–से
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

וַיַּ֥עַשׂ
और–बनाया

ל֛וֹ
उसके–िलए

זֵר֥
िकनारा
H2213

זָהָ֖ב
सोने–का
H2091

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

उसने मेज को शुद्ध सोने से मढ़ा। उसने सोने की सजावट मेज के चारां ओर की।

עַש12ׂ וַיַּ֨
और–बनाया

ל֥וֹ
उसके–िलए

מִסְגֶּ֛רֶת
चौखटा
H4526

פַח טֹ֖
चप्पा–भर
H2948

סָבִ֑יב
चारां–ओर
H5439

וַיַּ֧עַשׂ
और–बनाया

זֵר־
िकनारा
H2213

זָהָ֛ב
सोने–का
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
उसके–चौखटे–के–िलए
H4526

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

तब उसने मेज के चारां ओर एक िकनारे बनायी। यह िकनारे लगभग तीन ईचं चौड़ी थी। उसने िकनारे पर सोने की झालर लगाई�।

ק13 וַיִּצֹ֣
और–ढाला
H3332

ל֔וֹ
उसके–िलए

ע אַרְבַּ֖
चार
H0702

ת טַבְּעֹ֣
कड़े
H2885

זָהָב֑
सोने–के
H2091

֙ וַיִּתֵּן
और–रखा
H5414

אֶת־
को
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
कड़ां
H2885

עַל֚
पर

ע אַרְבַּ֣
चार
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
कोनां
H6285

ר אֲשֶׁ֖
जो

ע לְאַרְבַּ֥
चारां–के–िलए
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
उसके–पैरां
H7272

तब उसने मेज के िलये चार सोने के कड़े बनाए। उसने नीचे के चारां कोनां पर सोने के चार कड़े लगाए। ये वहीं—वहीं थे जहाँ चार पैर थे।

לְעֻמַּת14֙
सामने
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
चौखटे–के
H4526

הָי֖וּ
थे
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
कड़े
H2885

בָּתִּים֙
घर

ים לַבַּדִּ֔
डंडां–के–िलए
H0905

את לָשֵׂ֖
उठाने–को
H5375

אֶת־
को
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
मेज
H7979

कड़े िकनारी के समीप थे। कड़ां मं वे बिल्लयाँ थीं जो मेज को ले जाने मं काम आती थीं।
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וַיַּ֤עַש15ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

הַבַּדִּים֙
डंडे
H0905

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֔
कीकर–के
H7848

ף וַיְצַ֥
और–मढ़ा
H6823

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

זָהָב֑
सोने–से
H2091

את לָשֵׂ֖
उठाने–को
H5375

אֶת־
को
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
मेज
H7979

तब उसने मेज को ले जाने के िलये बिल्लयाँ बनाई�।ं बिल्लयां के िलये उसने बबूल की लकड़ी का उपयोग िकया और उन को शुद्ध सोने से मढ़ा।

עַש16ׂ וַיַּ֜
और–बनाया

ת־ אֶֽ
को
H0853

׀הַכֵּלִ֣ים 
बत�न
H3627

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर

ן הַשֻּׁלְחָ֗
मेज
H7979

אֶת־
को
H0853

קְעָרֹתָ֤יו
उसकी–थािलयाँ
H7086

וְאֶת־
और–को
H0853

֙ כַּפֹּתָיו
उसके–कटोरे
H3709

וְאֵת֙
और
H0853

יו מְנַקִּיֹּתָ֔
उसकी–कटोिरयाँ
H4518

וְאֶת־
और–को
H0853

הַקְּשָׂוֹ֔ת
उसके–जग
H7184

ר אֲשֶׁ֥
िजनसे

ךְ יֻסַּ֖
उंडेला–जाए

בָּהֵן֑
उनसे
H2004

זָהָ֖ב
सोना
H2091

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889

פ
—

तब उसने उन चीज़ां को बनाया जो मेज पर काम आती थीं। उसने तश्तरी, चम्मच, परात और पेय भंटां के िलये उपयोग मं आने वाले घड़े बनाए। ये सभी 
चीज़ं शुद्ध सोने से बनाई� गई� ंथीं।

וַיַּ֥עַש17ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
दीवट
H4501

זָהָב֣
सोने–का
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

ה מִקְשָׁ֞
गढ़ाई�–कारीगरी–से
H4749

ה עָשָׂ֤
बनाया

אֶת־
को
H0853

הַמְּנֹרָה֙
दीवट
H4501

יְרֵכָהּ֣
उसकी–जाँघ
H3409

וְקָנָ֔הּ
और–उसका–डंडा
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
उसके–कटोरे
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
उसकी–गाँठं
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
और–उसके–फूल
H6525

נָּה מִמֶּ֥
उससे

הָיֽוּ׃
थे
H1961

तब उसने दीपाधार बनाया। ईसके िलये उसने शुद्ध सोने का उपयोग िकया और उसे पीट कर आधार तथा उसके डंडे को बनाया। तब उसने फूलां के समान 
िदखने वाले प्याले बनाए। प्यालां के साथ किलयाँ और िखले हुए पुष्प थे। हर एक चीज़ शुद्ध सोने की बनी थी। ये सभी चीजं एक ही ईकाई� बनाने के रूप मं 
परस्पर जुड़ी थी।

ה18 וְשִׁשָּׁ֣
और–छह
H8337

ים קָנִ֔
डािलयाँ
H7070

ים יֹצְאִ֖
िनकलती–थीं
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
उसकी–पसिलयां–से
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

קְנֵי֣
डािलयाँ
H7070

ה מְנֹרָ֗
दीवट–की
H4501

מִצִּדָּהּ֙
उसकी–पसली–से
H6654

ד אֶחָ֔ הָֽ
एक
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
और–तीन
H7969

קְנֵי֣
डािलयाँ
H7070

ה מְנֹרָ֔
दीवट–की
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
उसकी–पसली–से
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
दूसरी
H8145

दीपाधार के दोनां ओर छः शाखाएं थी। एक ओर तीन शाखाएं थी तथा तीन शाखाएं दूसरी ओर।

ה19 שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

בִעִים גְ֠
कटोरे
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
बादाम–आकार–के
H8246

בַּקָּנֶה֣
डाली–मं
H7070

֮ הָאֶחָד
एक
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
गाँठ
H3730

וָפֶרַח֒
और–फूल
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
और–तीन
H7969

ים גְבִעִ֗
कटोरे
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
बादाम–आकार–के
H8246

בְּקָנֶה֥
डाली–मं
H7070

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
गाँठ
H3730

וָפָרַ֑ח
और–फूल
H6525

כֵּ֚ן
एसेे

שֶׁת לְשֵׁ֣
छहां–के–िलए
H8337

ים הַקָּנִ֔
डािलयां
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
िनकलनेवाली
H3318

מִן־
से

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
दीवट
H4501

हर एक शाखा पर सोने के तीन फूल थे। ये फूल बादाम के फूल के आकार के बने थे। उनमं किलयाँ और पंखुिडयाँ थीं।

ה20 וּבַמְּנֹרָ֖
और–दीवट–मं
H4501

אַרְבָּעָה֣
चार
H0702

גְבִעִי֑ם
कटोरे
H1375

ים קָּדִ֔ מְשֻׁ֨
बादाम–आकार–के
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
उसकी–गाँठं
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
और–उसके–फूल
H6525

दीपाधार की डंडी पर सोने के चार फूल थे। वे भी कली और पंखुिडयां सिहत बादाम के फूल के आकार के बने थे।

ר21 וְכַפְתֹּ֡
और–गाँठ
H3730

תַּחַת֩
नीचे
H8478

י שְׁנֵ֨
दो
H8147

ים הַקָּנִ֜
डािलयां–के
H7070

נָּה מִמֶּ֗
उससे

וְכַפְתֹּר֙
और–गाँठ
H3730

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

שְׁנֵי֤
दो
H8147

הַקָּנִים֙
डािलयां–के
H7070

נָּה מִמֶּ֔
उससे

ר וְכַפְתֹּ֕
और–गाँठ
H3730

חַת־ תַּֽ
नीचे
H8478

שְׁנֵי֥
दो
H8147

הַקָּנִ֖ים
डािलयां–के
H7070

נָּה מִמֶּ֑
उससे

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
छहां–के–िलए
H8337

ים הַקָּנִ֔
डािलयां
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
िनकलनेवाली
H3318

נָּה׃ מִמֶּֽ
उससे
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छः शाखाएं दो—दो करके तीन भागां मं थीं। हर एक भाग की शाखाआं के नीचे एक कली थी।

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם22
उनकी–गाँठं
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
और–उनकी–डािलयाँ
H7070

נָּה מִמֶּ֣
उससे

הָי֑וּ
थीं
H1961

הּ כֻּלָּ֛
पूरी
H3605

ה מִקְשָׁ֥
गढ़ाई�–कारीगरी
H4749

אַחַ֖ת
एक
H0259

זָהָ֥ב
सोना
H2091

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889

ये सभी किलयां, शाखाएं और दीपाधार शुद्ध सोने के बने थे। ईस सारे सोने को पीट कर एक ही मं िमला िदया गया था।

וַיַּ֥עַש23ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
उसके–दीपक

שִׁבְעָה֑
सात
H7651

יהָ וּמַלְקָחֶ֥
और–उसकी–िचमिटयाँ
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
और–उसकी–गुलदािनयाँ
H4289

זָהָ֥ב
सोना
H2091

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889

उसने ईस दीपाधार के िलये सात दीपक बनाए तब उसने तश्तिरयाँ और िचमटे बनाए। हर एक वस्तु को शुद्ध सोने से बनाया।

ר24 כִּכָּ֛
िकक्कार
H3603

זָהָ֥ב
सोने–का
H2091

טָה֖וֹר
शुद्ध
H2889

ה עָשָׂ֣
बनाया

אֹתָ֑הּ
उसे
H0853

וְאֵ֖ת
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

יהָ׃ כֵּלֶֽ
उसके–बत�न
H3627

פ
—

उसने लगभग पचहत्तर पांड शुद्ध सोना दीपाधार और उसके उपकरणां को बनाने मं लगाया।

וַיַּ֛עַש25ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

רֶת הַקְּטֹ֖
धूप–की
H7004

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֑
कीकर–की
H7848

ה אַמָּ֣
हाथ

֩ אָרְכּוֹ
उसकी–लम्बाई�
H0753

ה וְאַמָּ֨
और–हाथ

רָחְבּ֜וֹ
उसकी–चौड़ाई�
H7341

רָב֗וּעַ
चौकोर
H7251

וְאַמָּתַיִ֙ם֙
और–दो–हाथ

מָת֔וֹ קֹֽ
उसकी–ऊँचाई�
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
उससे

הָי֥וּ
थे
H1961

יו׃ קַרְנֹתָֽ
उसके–सींग

तब उसने धूप जलाने की एक वेदी बनाई�। उसने ईसे बबूल की लकड़ी का बनाया। वेदी वगा�कार थी। यह अट्ठारह ईचं लम्बी, अट्ठारह ईचं चौड़ी और छत्तीस 
ईचं ऊँची थी। वेदी पर चार सींग बनाए गए थे। हर एक कोने पर एक सींग बना था। ये सींगे वेदी के साथ एक ईकाई� बनाने के िलये जोड़ िदए गए थे।

ף26 וַיְצַ֨
और–मढ़ा
H6823

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

זָהָב֣
सोने–से
H2091

טָה֗וֹר
शुद्ध
H2889

אֶת־
को
H0853

גַּגּ֧וֹ
उसकी–छत
H1406

וְאֶת־
और–को
H0853

קִירֹתָ֛יו
उसकी–दीवारं
H7023

יב סָבִ֖
चारां–ओर
H5439

וְאֶת־
और–को
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
उसके–सींग

וַיַּ֥עַשׂ
और–बनाया

ל֛וֹ
उसके–िलए

זֵר֥
िकनारा
H2213

זָהָ֖ב
सोने–का
H2091

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

उसने िसरे, सभी बाजुआं और सींगो को शुद्ध सोने के पतरे से मढ़ा। तब उसने वेदी के चारां ओर सोने की झालर लगाई�।

27֩ וּשְׁתֵּי
और–दो
H8147

ת טַבְּעֹ֨
कड़े
H2885

ב זָהָ֜
सोने–के
H2091

שָׂה־ עָֽ
बनाया

׀ל֣וֹ 
उसके–िलए

חַת מִתַּ֣
नीचे
H8478

לְזֵר֗וֹ
उसके–िकनारे–के
H2213

עַל֚
पर

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
उसकी–पसिलयां
H6763

עַ֖ל
पर

שְׁנֵי֣
दो
H8147

יו צִדָּ֑
उसकी–िदशाआं
H6654

ים לְבָתִּ֣
घरां–के–िलए

ים לְבַדִּ֔
डंडां–के–िलए
H0905

את לָשֵׂ֥
उठाने–को
H5375

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
उनसे

उसने सोने के दो कड़े वेदी के िलये बनाए। उसने सोने के कड़ां को वेदी के हर ओर की झालर से नीचे रखा। ईन कड़ां मं वेदी के हर ओर की झालर से नीचे 
रखा। ईन कड़ां मं वेदी को ले जाने के िलये बिल्लयाँ डाली जाती थीं।

וַיַּ֥עַש28ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

ים הַבַּדִּ֖
डंडे
H0905

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֑
कीकर–के
H7848

ף וַיְצַ֥
और–मढ़ा
H6823

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

ב׃ זָהָֽ
सोने–से
H2091

तब उसने बबूल की लकड़ी की बिल्लयाँ बनाई� ंऔर उन्हं सोने से मढ़ा।
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עַש29ׂ וַיַּ֜
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

מֶן שֶׁ֤
तेल
H8081

הַמִּשְׁחָה֙
अिभषेक–का

דֶשׁ קֹ֔
पिवत्र
H6944

וְאֶת־
और–को
H0853

רֶת קְטֹ֥
धूप
H7004

ים הַסַּמִּ֖
सुगंिधत–का
H5561

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

ה מַעֲשֵׂ֖
कारीगरी
H4639

חַ׃ רֹקֵֽ
ईत्र–बनानेवाले–की
H7543

פ
—

तब उसने अिभषेक का पिवत्र तेल बनाया। उसने शुद्ध सुगिन्धत धूप भी बनाई�। ये चीज़ं उसी प्रकार बनाई� गई� िजस प्रकार कोई� िनपुण बनाता हं।
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